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K. E. MAUTHHCKAS (Mocksa)
BYAYIWEE BPEMA B ®UHHO-YITOPCKHUX SA3bIKAX *

BosbuIMHCTBO (DUHHO-YIPOBEIOB /51 NpadHUHHO-YTOPCKOTO (mpaypalib-
CKOro) nepsojia He npudHaer oco6oil ¢opmbl 6yayuiero Bpemenu.! Mbl pas-
JejsieM JaHHYIO TOYKY 3peHHSl MO CJAeAYIOIIMM NpuuuHam: 1) HH 006 oxHOM
M3 H3BECTHBIX O0O0IeGHUHHO-YyTOPCKHX TIPU3HAKOB BpeMeH (*-j, *-§, *-k)
HeJIb3si JI0Ka3aTb, YTO OH IIepBOHAYaJbHO BbIpaKas 3HauyeHHe OyIyHIHOCTH
JeHCTBUSL MJH COCTOSIHHSA (ecau Obl yKa3aHHble CV(OHKCBI UMENU TaKYIO
OCHOBHYIO (YHKIHIO, OHH €€ KaK OCHOBHYIO COXPaHHJIM XOTs1 Obl B He-
CKOJIbKHX (DMHHO-YTOPCKHX fI3blKaX); 2) IJs BblpaKeHHs JCHCTBHA (COCTOSI-
HKsl), TPOUCXOJsALIero (HAacTymalollero) mocjae MOMeHTa pedd, (PUMHHO-yrop-
CKHIl 513BIK-OCHOBA He HYyzKJAaJjcst B 0coO0M IpH3HAKe, NMOCKOJbKY COOTBET-
CTBYIOLLlee TIpPaMMAaTHYeCKOe 3HauyeHHe BbIpazxaJaocb (HOPMOIl HACTOSIILETO
BpeMeHH; nono6HAasi BO3MOXKHOCTh HCIOJNb30BaHUA (DOPMBI HACTOSILIETO Bpe-
MEeHH COXPaHHJ)IaCb BO BCeX (DMHHO-YTOPCKHX f13bIKAaX; KPOME TOTO, M3BECTHO,
YTO W MHOTHE Jpyrue (He-ypaJibCKue) sI3bIKH JIErKO o6xomsiTcss 6e3 rpaMma-
THKaJU30BaHHOI (opMbl Oyayliero BpeMeHH, TaK KakK 3HaueHHe OyayIiHO-
CTH JelIiCTBHSL (COCTOSIHHSI) M B HHUX MOXKeT 0003Ha4yaTbcsi (hOPMOIl HACTOS-
Iero BpeMeHu (/1azke B TeX si3blKaX, B KOTOPbIX MMEETCSI XOpOIIO pa3BHTast
¢dopma Oyayuiero BpeMeHH, HAampuMep, B HEMEIKOM, PYCCKOM, Cp. HeM.
morgen gehe ich ins Theater, pyc. 3a8Tpa 2 udy 8 rearp).

Jins Bblpakenusi Oyayliero NedcTBHs (HJH COCTOSIHHSI) CHELHaJbHbIe
rpaMMaTHyeckue GOpMbl yNOTPebJsSIOTCS YKe BO MHOTHX (DHHHO-YTOPCKHX
s13piKaX. O CpaBHUTEJBHO MO3JHeM BO3HHKHOBEHHM 3THX (OPM CBHIETE/b-
cTByeT OoJbluoe pa3HooOpasue NMPUMEHsieMblX CIOCOOOB H, OCOGEHHO, MaTe-
PlLaJbHOe HecoBNajeHHe CPeJCTB BbIpaKeHHSI B PA3HBIX s13blKaX (HAmpumep
cy(dduKca MM BCIOMOraTesbHOro raaroJa). MatepuasabHas OGLUIHOCTD 3THX
CPeICTB B JyullleM cjy4yae paclpocTpaHsercs Ha rpynny OJuU3KOpPOACTBEH-
HBIX S13bIKOB (HamnpHMep, BCIIOMOTATe bHBII IVIaT0J Rarma-ms ynorpebasercs

#* Jlokaan, npountauusiit Ha XIV Bceecowsnoii KoHbepeHUHH (HHHO-YTPOBENOB B CeH-
Tsi6pe 1972 r. (Capanck), ¢ JONOJHEHHSIMH.

"'"E. N. Setald, Zur Geschichte der Tempus- und Modusstammbildung in den
finnisch-ugrischen Sprachen. — JSFOu II 1887; J. Szinnyei, Finnisch-ugrische
Sprachwissenschaft, Berlin—Leipzig 1922, crp. 118—119; E. Itkonen, Die Laut- und
Formenstruktur der finnisch-ugrischen Grundsprache. — UAJb. XXXIV 1962, crp. 208;
FP. Hajdua, Bevezetés az urali nyelvtudomanyba, Budapest 1966, ctp. 72, 138—140;
npyroro MuenHsi npuaepxupaercsi B. A. CepeGpeHHHKOB; OH [OMyCKaeT, 4Y4TO B mpa-
Ypa/bCKOM si3blKe CyllecTBOBaJo O6yayliee BpeMsi, XapaKTepH3OBaBlieecsi NOKa3aTeseM
#-k, 10 €ero MHEHHIO, MOCJeJHHH BBIpa)KaJ LIHPOKHE BAPHAHTHl MOJAJbHBIX 3HAYEHHH, CM.
B. A. Cepe6pennnkoB, OCHOBHbE JIHHMM DA3BUTHs NaJeXKHO H TJIArOJBHOH CHCTeM
B YypanbCKHX s3bikaX, MockBa 1964, crp. 86—87; ero ke, Hcropuueckas wmopgosorus
MOp/JIOBCKHX si3bikoB, Mocksa 1967, crp. 142. g
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TOJIBKO B MOPJOBCKHX s13blKaX). TakuMm o6pa3om (opMbl OYAyUISrO BpeMeHH
B pPa3HbIX BeTBSIX (DHHHO-YIOPCKHX A3bIKOB IOSIBHJIUCh B pe3yJbTaTe Mapad-
JeJbHOr0 pPa3BHTHS, NPHYHHOH 2Ke HX BO3HHKHOBEHHS CJEIyeT CUHTATh
crTpeMJeHHe K Gosee TOYHOMY H AH(GHEpeHIHPOBAHHOMY BbIDAKEHHIO Bpe-
MEHHBIX 3HaYeHHIl.

[TockombKy (Kak y:Ke OTMeYaJoCh Bbillle) B (DHHHO-YTOPCKHX $I3BIKAX
dhopMb! Gyayllero BpeMeHH BeCbMa pa3HOOOpa3Hbl, M3yUeHHE THIOB BbIpa-
XKeuus Oyayuero qeHCTBUS WM OyAyIIero COCTOSHYUS U Jlajee aHAJH3 MyTei
BOZHUKHOBEHHSI COOTBETCTBYVIOIIHUX CPEICTB MPEACTABJSIOT OOJBIION HHTE-
PEC HE TOJBKO JAJIST HCCJEeJOBAHHS OTAEJbHBIX SI3BIKOB, HO TaKiKe IJIA THIIO-
Joruyeckux o600LIeHHH KaK B mpeaesnax (hHHHO-YTOPCKHX $I3bIKOB, TaK K B
CONOCTABJIEHHH C SI3BIKAMH APYTHX TeHeTHYeCKHUX TPy

B (¢uHHO-yrOpPCKHX sI3BIKAX BBISBJSIOTCS CJAEAYIOLIHE THIL 00pa3oBaHHs
tdopm Oyayuiero BpeMeHu: 1) Hcmoab3oBaHue 0coOOro psiia JHYHBIX OKOH-
yaHuit (HAIIpHMep B NMEPMCKHX $13bIKaX); 2) HCIOJb30BaHHE 0S06Oro Mmokasa-
Tens (HanpuMep cyddukca -nd B ycrapeBuieit ¢opme OYAVIIEro BpeMeHH
BeHTepPCKOro f3blKa); 3) MCNOJb30BaHHE AaHAJHTHYECKHX (OpM, Hampumep
¢opM, "B CcOCTaB KOTOPBIX BXOAST BCIIOMOTaTeJbHble TJIATOJBI, CP. BEHT.
fog-ni, mopn. karma-ms; 4) cynmaeTHBHbIH cnoco6 (HanmpuMep, B mapagurme
raaroja ObITHSI B BEHrePCKOM H TNEPMCKHX $I3bIKaxX, CpP. BeHT. var 'eCTh,
uMeetcs’ u lesz ’Oyner’, KOMu-3bip. em ’ectb, uMmeercsi’ u loe, loas ’Gynmer’).
Huxe ykasanuble cnoco6sl 06pa3oBaHus pacCMOTPHM HECKOJIBKO MOIpobHee.

I. Kak npaBuabHo otmerua bB. A. CepeGpeHHHKOB, B mpamnepMcKoe
ppeMs emle He ObLI0 0co6oit gopmbl Oyayuiero BpeMenn.? Tem He Mmenee
OHa Yy¥Ke TOrjaa, NMo-BUAMMOMY, HaMmeyaJaach B BHJAE TEHAEHIHH, YTO MOI-
TBEPIKIAEeTCsl TOPA3HTENbHON OJHOTHIIHOCTBIO BO3HHKHOBeHHSI (GopM Oyay-
1lero BpeMeHH BO BCeX NepMCKHX fI3blKaX (HeCMOTpPsI HaA KaxKylIuHecs pas-
JHYHST MKy yKas3aHHbBIMH (opmMamu).

ITepmckue ¢opMbl Oyaylero BpPeMEHH CHELHAJTbHOrO MOKas3aTeas e
pMeloT. B KOMH-epMSIKOM M KOMH-3BIPSHCKOM $3BIKaX OHH OT COOTBET-
CTBYIOIIMX (OPM HACTOSILEro BPeMeHH OTJIHYaloTCs TOJIBKO B 3M e
€IHHCTBEHHOI'D M MHOXKECTBEHHOrO YHCJd; CP. KOMH-TIEPM. muna 'f uay’ u
s nouny, munan ‘Tl Wb W 'Thl MOMHIEIb’, HO mung OH uaer’ u munas
'OH moitner’, munam 'Mbpl uaeM’ H 'Mbl noiigem’, munat 'Bbl uieTe’ H BBl

noiigere’, HO muneni 'oHu HUAYT W MUNAse 'OHH MOHAYT'; KOMH-3BIP. muna
s may’ M s noiiny’, munan 'Tel uaews’ W 'TH TMOMJIENb’, HO MuUng 'ox uaetr”
u munas 'on moiimer’, munam 'Mbl HAeM’ M 'Mbl noiaem’, munannid ’BbE

nzete’ W ‘BBl noiiere’, Ho muneni 'oun MAYT W munasni ‘onu moiayt’. Ha
yIMYPTCKON NOYBe pasrpaHHueHHe (popM HACTOSALIErO W GYAYIIEro BpeMeHH
pacnpocTpaHKJOCh Ha BCe JHIa, CPp: (y raarosioB 1-ro cnpsiKenus)

minisko ‘s upy’ w mino 's nouny’, mg‘nis’kod THl HAemb U minod 'Tbl MOM-
nems’, mine ‘on uger u minoz 'on noiiger’, miniskom(i) 'Mbl nxem’ W
minom(i) 'Mul noiiaem’, miniskodi 'Bet upete’ u minodi 'Bbl NoiiReTe’, mino
"OHH HAYT W minozi’onu noinyt’; 2. (y rJ1aroJioB 2-ro cnpmxeuus{)- dasasko

‘st roroBa0’ u dasalo’ a oyny I‘OTOBHTb dasaskod ’Tbi I‘OTOBHILIb u dasalod
'toi Gymemb rotoBuTh, dasa 'on rotoBuT u dasaloz 'on GyAeT rOTOBHTH',

dasaskom(i) ’'mbl roroBum’, dasalom(i) 'Mbl Gynem roTtoBuTy’, dasaskodi
'Bbl rotoBute’ u dasalodi ’'Bbl Gymere rotoButh', dasalo 'oEm TOTOBAT M
dasalozi 'oun GyayT TOTOBHTH'.

2 B. A. Cepe6penuukos, Ucropuueckass MOpdOJIOrHs NMepMCKHX si3blkoB, MockBa
1663, crp. 274.
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Byoywee epems 6 punno-yeopcxux a3vikax

Bce mepeunciennbie nepMckue Gopmbl Oyayliero BpeMeHH OOBACHSIOTCS
KaK MNepeoCMbICJAEHHbIe JHYHBIe (OPMBI HACTOAILEr0 BpeMeHH; cyddHKCH
3-ro auua Komu -(a)s, yaMm. -(0)z — 310 pedJieKChl HCKOHHOrO npa@uHHO-

yTOPCKOro JIMYHOTO OKOHYAHHUA 3-TO JHLA *-$§, KOTODOE B COOTBETCTBYIOIIHX
NepPMCKHX JHYHBIX OKOHYAHHSIX HACTOSIIEr0 BPEeMEeHH OTHaJjo®; rJacHble,
BHISIBJSIIOLIMECS B NMEePMCKHX sI3bIKaX, KOMH -a (HampuMep B COCTaBe -as):
yIM. -0 (HAmpHMep B COCTaBe -0Z) MO NPOUCXOKAEHHIO He SABJSIOTCH Cyd-
({HKCaJbHBIMH 3J1EMEHTAaMH, a4 BOCXOAAT K KOHEYHOMY TJIaCHOMY IJIaroJbHOH
OCHOBBI (3THM OGBSICHSETCS, YTO OHH OOHAPYKHBAIOTCS U B (OpMax HaCTOs-
IIero BpeMeHH, CM. MPUMEpbI Bbille); -/-OBbIif 3JeMEHT B YAMVPTCKHX Ivia-

roJbHbIX (pOpMaAx BTOPOro CHpsizKeHus (y rJIaroJoB Ha -ani, -jani, Hanpu-

Mep arani 'JKaTb') BOCXOAMT K KOMIIOHEHTY mepMmckoro cydduxca -al (cp.
KoMy -al)*, BeipakaBlieMy NOBTOPHOCTb AeHcTBHSA; -/ (B coctaBe -al) B psijge
yIMYpTCKHX GopM OblaI yTpayeH, HO BO MHOTUX ¢opmax, HanpuMep B ¢opme
6yaylLiero BpeMeHH, OH KaK Gbl BOCCTaHABJIWBAeTCs; ONHAKO -/ He cTana cyd-
¢ukcoM-nokazareseM Oyayllero BpeMeHH, Bellb OH 00HapyKHBaeTCs H BHE
3TOil KaTeropuu (HampuMmep B 3-M JHLe MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa HaCTOSI-
1Iero BpeMeHH, B (hopMe NMOBeJUTeJbHOro HakJaoHeHus). [Tostomy B npasuJe,
NpUBeICHHOM B TrpaMMaTHKe YIMYPTCKOrO $3blKa, COTVIACHO KOTOPOMY
(¢epmbl Oyayuiero BpeMeHH B l-M chnpsixkeHunm o6pasyioTcs NpPH HOMOIIU
cvduxca -o, -é, BO 2-M cnpsiKeHun — cydduxca -20°, ponyuiena cuiubka
He TOJIbKO 10 MCTOPHH JAAHHOTO SIBJIEHHUS, HO TaKXKe H B MJaHe ONHCATeNbHOM
rpaMMaTHKH COBPEMEHHOTO YAMYPTCKOTO fi3blKa.

Hamr xpaTkuit aHaau3 mNOKa3biBaeT, 4TO NepMCKHe (OpMbl Oyayllero
BPEMEHH PA3BHJIACH Ha [oyBe (OPM HACTOSIIErO0 BPEMEHH, NMpHYEeM COBpe-
MeHHble (opMbl Oyayulero BpeMenn OJu:Ke K Npexueil CTPYKType JIHUHBIX
¢opmM HACTOSIILIEr0 BPeMeHH, YeM COBpPeMeHHble JIMYHble (OPMbI HaCTOALLIEro
BpeMenn. K nepeunc/ieHibiM BTOPHYHLIM H3MEHEHHSIM B COBPeMEeHHOIl opMe
HACTOSILIIETO BPEMEHH CJEAYeT OTHECTH TaKkKe MOosBJAeHHe 3jeMeHnTa -Sk (B
YAMYPTCKHX JHMYHBIX (hOpMax HAcCTOSIILEro BPeMEeHH), MO NPOUCXOZKIEHHIO
€J10BOOGpa3oBaTeIbHOrO cy(hpuKca NOBTOPHO-IJIUTENbHOTO 3HaUeH . 8

II. ¥Yke B cTapoBeHrepcKHX NaMsITHHKAaX 3acBHAeTeabCTBOBaHa (opma
Gynyuero BpeMern, o6pasoBaBuiascs npy nomou cyboduxca -md, no3nize
nepemenuiero B -nd; cp. kérend 'on OGyneT NPOCHTb'; CD. TakkKe vigydzz,
kedved majd kovetendi gydsz (Petofi, A tintas iiveg) 'Geperuch, 3a
TBOHM Bece/beM NPHJIET Nevalp’. Cydduxc -md BOCXOAHT K CI0BOOGPa30Ba-
TeJIbHOMY ¢yddurcy -mod, BbpaxkaBuieMy HHXOATHBHOe (HAUKHATEJIbHOE)
JieHcTRHE,

[To-BunumoMmy, nanuasi gopma GyaylIero BpeMeHH OCOOEHHO NDOAYKTHB-
HOH HHMKOrja He Obl1a, a B COBPEMEHHOM JIHTEPATYPHOM SI3bIKE ee CJeJlbl
OCTaluCh TOJbLKO B NpHYacTuAX Oyaymiero BpeMeHu Ttumna leendd, jévendd
‘oynymkil’ (oXHAKO Kak KuBasi ¢opmMa OHa eule ynorpeb/sieTcss B HEKOTO-
puix roBopax TpaucuabBaruu?’). Ilepexon cyddukca -mod B npusnax Oyny-
Liler0o BPEMEHH THIIOJOTHYECKH JIErKO OOBbSICHAM: MOCKOJBKY TIJaroJnl, obpa-
30BaHHBle NpPU NoMomu cy(d@rKca HauHHATETbHO-MTHOBEHHOTO 3HAaYeHHS,

3 Bnpouem, HanpuMmep, B YIOPCKOM JHaJeKTe KOMH-3LIPSHCKOrO sI3bIKa OHO COXpaHH-
nock, cp. 6Gopeac 'or Kypuut’, 6opeacwsi(c) ‘omm kypuar’, cm. CCK3]Jl 478, 482.

# T. E. Uotila, Zur geschichte des konsonantismus in den permischen sprachen
(= MSFOu LXV), Helsinki 1933, ctp. 203—205; . A. Cepe6pennukosB, Hecropu-
yeckass Mop(hoJIorusi nepMCcKUX sI3biKOB, crp. 251, 319.

5 I'paMmaTHKa COBpPeMEHHOro yAMYPTCKOro si3bika. QoHeTHKa H Mopdoaorusi, Mxkesck
1962, crp. 200.

6 J Szinnyei, yka3. pa6., crp. 106; B. A. Cepe6penHukoB, HMcropnueckas
MOp(ONOTHsi MEPMCKHX sI3BIKOB, cTp. 238—239.

7 G. Barczi, L. Benkd, J. Berrar, A magyar nyelv torténete, Budapest 1967,
ctp. 415; A Klemm ’V\ag)ar torténeti mondattan, Budapest 1928, ctp. 101—102.
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OCGBLIYHO TATOTEIOT K BbIPAXKEHHIO COBEPIIEHHOrO AEHCTBHS M II03TOMY MaJo-
OPUTOAHBI Il YNOTpeOJeHHss B 3HAYEHHH HACTOSIEro BpeMeHH (Cp. pyc.
MOp2-HY-Tb, PUCK-HY-Tb K T. J.), HX CJJOBOOOpa3oBaTesbHbIe CYHDHKCH JErKG
IIpeBpaLalOTCsl B NPH3HAKH OyAyllero BpeMeHH. B BEHrepcKoOM si3bIKe OKOH-
YyaTeJbHbIIl Nepexod cJI0BOoOpasoBaTeJbHOro cydohukca B ¢GopmMoodpasyio-
LM 3aBepLIMJICS H3MeHEHHeM 3BYKOBOro cocraBa (-mod > -nd

Cydduxcanapnbiii cnocod ob6paszoBanusi (GopMbl OyayLero BpPeMeHH Bbi-
SIBJISI€TCA TaKiKe B TaBAHMHCKOM HapeYud MAHCHHCKOro si3blKa; B 00IIeM
(6e300BEKTHOM) CHPSIZKEHHH HCHNOJB3YyeTcss CyhdHUKC -e~-i, BOCXOASIIHI
K I0Ka3aTesio HACTOSAILerc BpeMenu: ¢.-y. *-2 > npamanc. *-p. TaBaunckui
cyp(dUKC -e~-i NPOTHBOMOCTABJSETCS TABAMHCKHM IOKAa3aTesssM HaCTOs-
11ero BpeMeHH -dnt uau -I, cp. miridntem ' uny’ u mineém s nouny’, minfidn-
ten ’Tel MAEIb’ W mifien 'Thl MOWAEWb’, mifdnt 'oH uaetT W minAi ‘o noiger’
H T. 1., iSldtlem s paGoraio’ u iSldtem ’sa 6yny paGorats’, iSldtlen 'tol pa-
Goraewb’ u iSldtén 'tel Oypmemb pa6Gorath’, iSldtdl 'oun pabGoraer’ wu iSldti
‘on Gyner paGorath’ u T. A.%

Il. Ananutnyeckuit cnoco® BbipaxKeHHsi OyAylIero MeiCTBHA HJIH CO-
CTOSIHUSI XapaKTepeH AJs psijfia (PUHHO-YTOPCKHX $I3BIKOB, XOTSl JaJieKO He
BO BCEeX rpaMMaTHKaX PErHCTPHPYIOTCS COOTBETCTBYIOILIHE (GOPMBI OYAYILEro
BpeMeHH. DT0 00BsICHAETCS CAeAyIOLUMH NpHYHHaMu: 1) nogo6GHble GopMbl
BO BCeX (DPHHHO-YTOPCKHX $I3bIKAaX YNOTPeOJISIOTCS CPaBHHTEABHO PerKko, Tak
KaK C HUMH YCIEIIHO «KOHKYPHPYIOT» (OPMbl HACTOSILIEr0 BpPeMeHil (CM.
BEILIE); 2) B OOJBUIHHCTBE SI3BIKOB CJYKEOHBIH 3JeMEHT aHaJHTHUYECKOIl
KOHCTPYKLHMH elle GJH30K K TMOPOAMBIIEMY €ro NOJHO3HAYHOMY CJOBY (cCp.
HHXKe, HallpEMep O TJIaroJe karma-ms B MOPAOBCKHX sI3bIKAaX).

ITo mcnosb30BaHUIO BCIIOMOTaTebHBIX 3JIEMEHTOB aHaJUTHYECKue (HopMmbl
OyylIero BpeMeHy, BCTpeyalonuecs B GHHHO-YTOPCKUX 3bIKAX, MOXKHO pas3-
JeJIHTh Ha JIB€ PA3HOBHAHOCTH: K NepBOil, Gojee pacnpocTpaHEHHOH pa3HO-
BHJIHOCTH OTHOCSITCSI CJAydYau, KOTJa B KayecTBe BCIOMOTaTeNbHOTO KOMIIO-
HEHTA NCIOJIb3YeTCsl IVIAroJbHOE CJIOBO (Yalle BCEro IJaroJa co 3HayeHHeM
'HAaUYHHATH'), KO BTOPOH PA3HOBHIHOCTH OTHOCSITCH CJIydaH, KOraa B (yHKIHH
BCIIOMOTaTeJbHOrO 3JeMEHTa HCIOJIb3YeTCsl He-TVIATOJbHOE CJIOBO.

Ananutuyeckasi (opma nepBOH Ppa3HOBHUAHOCTH B Ipejaenax GUHHO-
YICPCKUX sSI3bIKOB HauOoJjiee pasBUTA B BEHIePCKOM, B KOTOPOM OHa COCTaB-
JeHa W3 JHYHBIX (DOPM HACTOSIIIErO0 BpPeMEeHH BCIOMOraTesbHOTO IVarosa
fog-ni  uHGUHHTHB CMBICJIOBOrO Ivaroaa; cp. ir-ni fogok ’s 6yny mucate’,
ir-ni fogsz 'toi Gypemb nucath’ u T. A. lannas ¢opma Oyayuiero BpeMeHH
BCTpeYa/iaCh yzxKe B CTAPOBEHrePCKOM $I3bIKe, HO C Heil JOBOJBHO J0JIrO
«KOHKYPHpOBaJa» W Jpyras KOHCTPYKLHS TOrO e HasHayeHHs, B KOTOPOH
BMECTO [Og-ni WCIOJB30BAJICS BCIOMOTATeNbHBII riaroa kezd-eni. Kaxk
fog-ni, Tak u kezd-eni BOCXOHSAT K CMBICJOBBIM [IJVIaroJaM CO 3HAYEHHEM
'nauuHaTh’. OZHAKO CJI0BO fog-ni 1aHHOe 3HAYEHHE COXPAailHJO TOJBKO OCTa-
TOYHO: B COGJIHHEHHH C MPHCTABKaMu; Cp. hozzdfogni 'HaunHATb; NPUCTYNATb
K ueMy-1u00’ (OCHOBHOE Ke 3HauyeHHe fog-ni 'AepxkaThb; JOBHTbL'); Ha OCHO-
BaHMH 3HAUEHHs 'HAUYWHATH [Og-ni JIETKO Nepelo B pa3psaj] BCIOMOrarelb-
HBIX IJ1aroJoB. AHAJOTHYHBIM IYTE€M INpPEeBPaTHJICS B BCIOMOTATENbHbII Ija-

roJ Oyayllero BpeMeHH B KOHJHMHCKOM HAapeyHH MaHCHICKOro sA3blka pdmt-
(mepBOHaua/JbHOE 3HAYEHHWe 'JepiKaTh, CXBATUTB'), Cp. am jitém-poglémt

khon-nir vonloy pomti tét 'nocne mensi k1o Oyaer 31ech Cuaethb?’?
Teunenius npeBpalleHusi rJaarojoB CO 3HaY€HHEM 'HAaYHHATL B BCIIOMO-
rarejbHble KOMIIOHEHTbl aHATUTHYECKHX ¢opm OyAyulero BpeMeHH OCOOEHHO

8 B. Munkacsi, A vogul nyelvjarasok szoragpzasa. — NyK XXIV 1894, crp. 325.
9 B. Munkdacsi, ykas. pa6, NyK XXIII 1893, crp. 393.
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3aMeTHa B BOJJKCKHX H TNepPMCKHX s3blkax.!® CooTBeTCTByiOLIMe BCIOMOra-
TeJibHble TJIAroJibl, KaK MPaBHJO, ellle He MOJHOCTbIO OTOPBAJHCh OT INOPO-
NMBIIMX HX TMOJHO3HAYHBLIX [JIATOJIOB, KOTOpble B 3HAaYeHHH 'HayaTh, HauH-
HaTh' MOTYT CaMH H3MeHSTbCs MO (opMaM BpeMeH W HaKJOHeHHH (T. e. uX
MOXKHO CHpSIraTh MO THIY £ HA4AA, Tol HAYAA, HAYHU, HQYHUTE W T. 1.). Xa-
PAKTepPHO IJsi BOJIKCKMX SI3bIKOB, YTO B HHUX aHaJHTHYeckKas ¢opma Oyuny-
1ilero BpeMeHH pa3BHBAeTCsl MOJ BJHSHHEM DPYCCKOFO sI3blKa: OHa ynorpe6-
JSIeTCS TOJIBKO ISl BbIpayKeHHsl AeHCTBHS, KOTOPOE MBICJAHTCS B OyayuieMm
KaK HecoBeplleHHOe.

B MopnoBCKHX si3blKaX aHaJduTHYecKas ¢opma Gyayuiero BpeMeHH obpa-
3Vercsl MpH MOMOIIH JHYHBIX ()OPM HACTOSIILErO BPeMEeHH BCIIOMOTraTeJbHOTrO
riarona karma-ms (OCHOBHOe 3HayeHHe 'HAuWHATH') - HHOUHHUTHBHAS
¢opma Ha -mo/-me/-ma CMBICJIOBOTO TJIarosia, Cp. 8a 4OKWHEe MUHbH CATAHC
Kapmaramo Yyavys KYHWKaco cumeme 6UHAO0 'BOT BeuepoM Mbl mpupeM, Oy-
IeM mnocepeauHe YJauibl DT BiHO'. !! TTono6rbiM Ke 06pa3oM COCTaBJISIETCS
¥ Mapuiickasi ¢opma Oyayliero BpeMeHH H3 JHUHBIX (POPM HACTOSIILEro Bpe-
MEHH BCIIOMOTaTeJbHOTO ryiaroJa tinala$ (oCHOBHOe 3HAYeHHEe 'HAUHHATB') -
HHOHHATHB CMBICJOBOTO IvaroJa; cp. Ipeoiuwe? — Ilesener naweaer. Mo
ryaaw TyHaram 'A tBoit cein? — Bepewb ¢ co6oit. J 6yay nuaatuts’. 12

B nepMckux si3bikax Hapsaay ¢ ¢opmoii 6yayiiero BpeMeHH, o6pa3oBaH-
HOIl TOCPENCTBOM HCIOJb30BaHHS 0COOOro psijfa JHYHBIX OKOHYAHWH, ymo-
TpeGASIOTCA W aHAJUTHYECKHE (OPMBbI, COCTOSIIIHE M3 BCIOMOTraTeJbHOTrO
rJlarojia, U3MeHSIOIIerocst MO JHIAM HACTOSIILEro BpeMeHH, - MiH(pHHHTHB
CMBbICJIOBOTO raarosia. COOTBETCTBYIOIIHE BCIOMOraTe/bHbIE IJIaroJbl BechbMa
6 13KH K CMBICJIOBBIM TJIaroJiaM, K KOTOPBIM OHH BOCXOMSIT; CP. KOMH-3bIPSIH-
cKue: kutni, medni, KOMH-3bIP. U KOMU-TIepM. pondini, ynMm. kutskini, yno-
Tpebasioniecss U B 3HaueHHH "HauuHaTh'. [lockoabKky ¢opmbl 6yayviiero Bpe-
MEHH 3TOrO THIA B MEPMCKHX $I3bIKAX HCIHOJB3YIOTCS JOBOJbHO PEIKO H
OKOHYATeJbHO ellle He YCTAHOBWUJIHCb, B TpPaMMaTHUECKHX OuyepKaX OHM
06p1yHO He nmpuBoxasiTes. '* Hanbosee noapodHo ykazanHbie (GOpMbI paccMmar-
puBaiorcst B paborax B. A. Cepe6GpenHnkoBa. MM 1m0 KOMH-3BIPSHCKOMY H
YAMYPTCKOMY $I3bIKAM MPHBOISITCS TNPUMEpPhI; CP. KOMH-3BID. KYTam Tolul-
KacoHo, Medb0pss narpordods 'O6yleM ApPaTbCs 10 TOCJAENHEro maTpoHa’;
HO CAQBHOL 2epolindH nod8ue modac 08HbL COBETCKOL €G3 CoOAOMBACHIH
HIMBAC "HO TIOJBHUT CJABHOrO reposi GyeT BEUHO KHTb B CepAllaX COBETCKUX

JOJeN’; YIM. MOH blObLAbIHGL Gl Ke KYTCKbL, CO0C B0CCTAHUE AYbITO3b JiCbLHbL
ap sike ap nyxkoavl, HOUL BOCCTAHUE COOCTbL MO3MbITO3 'eciin s He Oyjay cTpe-
JSiTh, OHH IOCHASAT HOJTOAA WJH TOX 10 BOCCTaHMs, KOTOPOE MX OCBOGOAMT
H T. 1.'%; KoMu-nepM. me nouwda eudcHol s 6yay nucatp’ 1S,

12 Tlo o6napyienHio H 0606IIalONIeMY OCMBICJIEHHIO NAaHHON TeHAEHIHH B YKa3aHHBIX
s3blkax Gouabline 3acayrd nmeer B. A. Cepe6GpeHH U KOB; CM. COOTBETCTBYIOLHE MECTa
B ero tpynax: Kareropuu BpeMeHH H BHJAa B (PHHHO-YTOPCKHX $i3blKax MEPMCKOH M BOJIK-
ckoi rpynn, Mocksa, 1960, crp. 84—86, 134—135, 178—179, 231—232 u Hcropuueckas
MOp}OJIOrHst MEePMCKHX 53bIKOB, cTp. 277.

Il Tpammaruka MoOpHOBcKHX s3bikoB I. Ponetuka u Mopdosorus, Capasck 1962,
c1p. 277,

12 Cm. B. A. Cepe6peHHuKoB, Kareropuu BpeMeHH H BHAA B (GHHHO-YTOPCKHX
sI3bIKax TepMCKOii M BOJIKCKOi rpynmm, ctp. 179.

13 OnHako, Hamplumep, B HEKOTOPBHIX CJOBapsiX [eNaeTcsi HaMeK Ha TO, YTO B COEMH-
HEHHH C HHQUHHTHBAMH CMBICJIOBBIX TIJIaroJIoB KOMH kRutni, medni, pondini moryr Bbipa-
xarb H Oynyuiee Bpems (Kommu-pycckuit cioBapb, MockBa 1961, cM. cioBapHble CTaThbH,
TIOCBSALIlEHHble YKa3aHHbLIM rJaaroam; cM. takxke B. Munkacsi, Votjak Szétar, Buda-
pest 1890, ctp. 209, rae ykasaHo, uTo B NOAOGHCH (YHKUHM B YAMYPTCKHX IHAJEKTAX
MOryT BblcTynarth kuti$k-, kusk-, kuck- u T. 1.), yNOMHHaeTCs O COOTBETCTBYIOLIEHl POJIH
nepMsalkoro riarona pondini w B Kuure Komu-nepmsimkuii  sa3bik, Kynsimkap 1962,
crp. 251.

4 B. A.Cepe6peHHHKOB, Kareropun Bpevenn u BHAa B (PHHHO-YTOPCKHMX s3bIKAX
NEPMCKOH M BOJIKCKOH rpynm, crtp. 85—86, 134.

15 KoMH-nepMsiLKHN #3bIK, cTp. 251.
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CnabopasButasi popma Oyayuiero BpeMeHH, o6pa3oBaHHast NPH MOMOIIH
JHYHBIX ()OPM BCIIOMOraTeJbHOro raarosaa hakkama (ero OCHOBHOe 3HaYEHHE
'HAYHHATb') | -m-OBBIH HHQHHHTHB CMBICJOBOTO TIJIAaroJa, BBISBJSETCS B
3CTOHCKOM si3bIKe; cp. hakkab kirjutama 'ou Gyuper nucats '®, me hakkame
alati meeles pidama tema téid '6ymeM Bcerga TOMHHTb ero TpPyasl'. Tak
Ke crabo pasBuTa B BOJACKOM Si3blKe aHaJHTHYecKas ¢opma Oyayluero Bpe-

MEHH, COCTaBJIEHHAf H3 JIHYHBIX ()OPM BCIOMOraTeJbHOrO TJaroJa neisa
(‘'mopHMMaThCS’, HO M 'HAYHHATH') - HHGHHUTUB CMBICJIOBOIO IJIaroJsia; Cp.

kui met_kotose, sinua isd tuntema eb neize ’ecim Th TOMAeNb IOMOII,
TBOMH orell TebGsi He y3Haer.!” [logoOHAas Ke KOHCTPYKIHS (GOpMbI OyayLIero
BPEMEHH BBISIBJSIETCS H B HAKOPCKOM $I3bIKe, Cp. noizemma kirjottamaa 'Mbi
6ynem nucatb '8 (noisa 'mopHATBCS', Cp. BOA. ngisa).

Kpome ruarosos, 0603HayaloUiuX "HAYUHATE', B (DUHHO-YTOPCKHX SI3bIKaX
upu obpasoBanuu ¢opm Oyayuiero ppeMeHH Haubojiee 4Yac1o BBICTYNAIOT
[J1aroJibl CO 3HaYeHHeM 'CTaTh (CAesaThesi)’, MPHYEM JaHHOe 3HAUYEHHE Yy CO-
OTBETCTBYIOIIUX IVIATOJIOB HEPEAKO SIBJISIETCS HE OCHOBHBIM, HO HMEHHO OHO
0aJI0 TOMYOK JAJSI MX TNpeBpalleHuss BO BCIOMOraTeNbHbIE TJ1ATO/IBL.

B ceBepHOMaHCHIICKOM HapeuywH IVIAroJ patupkwe ’'crath’, copsrasch B
¢opMe HACTOAIIEr0 BPEMEHH H COYETasich ¢ MH)HUHHTHBOM CMBICJOBOTO TJiad-
roJja, bblpaxaeT JeiicTBHe, He 3aBepiiaeMoe B OynayuieMm; cp. alpal anisan
roysaltankwe at rowi: ténut, masnut at yontonkwe patéyn 'yTpoM He/b3st
rpeMeTb MOCYJO0il, MHILY, OAEXKAY He Oyaemb HaXOAuTh.'!'° B HHKHEI03b-
BHHCKOM JHaJIeKTe MAaHCHHCKOrO si3blKa B KayecTBE BCIIOMOraTesIbHOTO TIJa-
rosia Oyayuiero BpemeHu (couerasick ¢ (GOpMO¥ HHOHHHTHBA CMBICIOBOrO
rJaroza) HMCHOJb3yeTcsi (nf- ’cTath, CTAHOBHTLCS, CAeNaTbes’, Cp. minuy
ittém st moiny’, minuy ittén 'tel moimews’ uw T. A.2°

B xaurtbiiickom si3pike Oyayliee BpeMsi MOMKeT 0003HA4aTbCsi HpH MO-
MOLIH JHYHBIX ()OPM HAcCTOsIIero BpPEeMEHH TJjaroja pif- 'HayaTb, CTATh’
-}~ MHQHHHUTHB CMBICJIOBOrO TIJaroJa.

B psane npubGanTuiicKo-pHHCKHX s3BIKOB aHaJdTHyeckue (opmel Oymy-
Hlero BpeMeHu 00pas3yloTCss MOCPEACTBOM JIHYHBIX (DOPM BCIOMOraTeIbHOTO
rJ1aroJia, BOCXOAsLEero K npaguuHo-yropckomy */e- (*le-) ’cratbh, Obirh’ -
HE(HHATHB CMBLICJIOBOTO IvaroJja, cp. JuB. fgma ab tieda, mis ta lib tied

OH He 3HAaeT, 4TO OH OyJeT JesnaTh’; HeuTo 110J00HOe BCTpeyaeTcss U B (PHH-
CKHX HapOAHBIX mecHsx: itse lienen loylyn lyéjd 's cam Oymy yBe/JHYHBATH
JKap', ¢cM. Takxke B Kap. lén sOmds 'a Gyay ecTb’; OT BbllleNpPHBeIeHHBIX

KOHCTPYKLHIT HECKOJNBKO OTJHYaeTcsi 3CT. ehk mele léneme sawa 'MoxKeT

ObITb MBI MOJY4yHM’ 2!, rie BMECTO HHOHUHHTHBA CMBICJIOBOTO I/aro/a BBICTY-
naetr ero npuyactHas gopma.

B ¢unckoM si3biKe Oyayliee AefiCTBHE HJIH COCTOSIHHE BblpazKaercs
JHUEBIMH (OpMaMH HaCTOsIIero BpeMeHH rJaarona fulla (ocHoBHOe 3Haye-
Hue 'IPUXOAHTH’, BTOPHYHOE ’'CTaTh, CTAHOBHTbCH', cp. tulla tunnetuksi
’CTaTh M3BECTHLIM') — -m-0BbIil HHOUHUTHB CMBICJOBOrO riarousa, cp. tulen
lukemaan timdn kirjan ’s npouty 3Ty KHHUTY .

Hauunas ¢ XVII Beka B 3CTOHCKHX IaMATHHKAX MOSB/SETCS aHANHTH-
geckas ¢opma Oyayulero BpeMeHH, oOpasyemasi OT JIMYHBIX INPE3EHCHBIX

6 B. A. CepeGpeHHukoB, Hcropuueckasi MopQOJOrus NepMCKHX  A3bLIKOB,
crp. 277.

7 P, Ariste, A Grammar of the Votic Language (= UAS 68), Bloomington—The
Hague 1968, ctp. 72.

8 Tlpumep coobmen A. JlaanecTom.

19 Tlpumep cooGmen E. H. PomGanpneesoii.

20 B. Munkacsi, ykas. pa6., NyK XXII 1892, crp. 63.

2l J, Gyoérke, Das Verbum *lé- im Ostseefinnischen (= ACUT B XL 2), Tartu
1937, ctp. 4, 14, 8.
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<op™ raarona saama (OCHOBHOE 3HAYeHHE 'CTAHOBHTHCSH, CTAaTh') — HHOH-
HUTHB Ha -ma CMBICJOBOrO IJ1aroJa; NMoJo6Hble KOHCTDYKIHH, BbIpaXKaioline
Gynyuiee JeiiCTBHE HJIH COCTOSIHME, BCTPEYAIOTCS elle B JHBCKOM, B (uH-
CKHX JMaJeKTaX H OCOOeHHO YacCTO B JIOAMKOBCKOM HAPEUHH KaPeJbCKOrO
si3blKa, Cp. JMIOA. midd rigi sugmme rugdamd? 'uto Mbl Tenepb Oyaem
Jenarp?’. 22

Arajoruusble CJayyaH MpeBpalleHHsi TIJarojoB CO 3HAYeHHEM ’'CTaHO-
BUTBCSI, CTaTh’ B BCIOMOraTe/bHble TJIATOJNbl OVAVIIErO BpeMeHH HabJio-
Nal0TCs H BHe (DMHHO-YTOPCKHX $I3BIKOB; Cp. HeM. werden 'crath’ u ich Werde
arbeiten ’sa 6yny paboTath’, PyC. £ CTAHY YHUTHCA.

B nogo6GHBIX aHAJHTHYECKMX KOHCTPYKLHSIX H3PEAKa YYacTBYIOT BCIIO-
MoratesbHbie TIVIaroJibl, BOCXOASIIHE HE K ImIarojam, 0003HaYaOIIUM 'HaYH-
HaTb' HJIM 'CTAHOBUTbCS ', HAIPHMEP B BOJACKOM veftd 'Gpatv’, cp. mid dvitin
sermuhse, tsen vetab_leiitd ’s norepsis KOJbLO, KTO ero Haiiger?’ 23

IlpencraBieHbl B 3CTOHCKOM H CaaMCKOM si3blKaX (yTypaJibHble aHaJH-
‘THYeCKHe (GOopMbl, 06pa3oBaHHble NMPH MOMOIIM IVIATOJIOB MOXAJBHOIO 3HAye-
HHSA: 3CT. fahtma?* "Xotety’, caaM. gal'gat ’nomxencrBoBath’, cp. ligne del
giara-gietjéu jiitjad dlgén ndlle, die galgov manna jis maddagov
liig'njat jiihtjana dlgén ndlle 'noguuMu Tenepb BepLIMHHBIN KoHel (ae-
peBa) Ha CBOe IJIeYO, TOrjaa si ilOAHMMY KOPHEBOIl KOHell Ha CBoe Iieuo’. ?®
TI'nmaronpl MozanbHOrO 3HAYEHHS KAaK KOMIIOHEHTHI (yTypasbHBIX aHAMHTH-
YeCKHX KOHCTPYKUHMII BCTPeYaloTCsl M B $I3bIKAX APYTHX CeMeil, HampuMmep,
B aHIVIHHCKOM shall ’nosKeHCTBOBaATh', will ’X0oTeTh .

OT paccMOTpeHHBIX aHAJUTHYECKHX (GopM OYyIayliero BpeMeHH, ynoTpes-
JiseMbiX B pa3HbIX (UHHO-YTOPCKHUX $I3bIKAaX, OTJAHYaeTcss cnabopa3BuTas
¢gopma Oyayuero BpeMeHH B (HHCKOM s3blKe: B Hee BXOAAT JHYHbIE
¢opMbl HaAcCTOSIIETO BpeMeHH riarosna olla ’O6bITh’ -+ TpHYacTHE HACTOS-
1lero BpeMeHH CMBICJOBOrO Tviarosa (CM. HCIOJIb30BaHHE MPHYACTHOH
GOpMBl U B BBILIENPUBELEHHOM 3CTOHCKOM mpuMepe); cp. olen sanova ’s
CKaxy’, olet sanova 'tel cKaxewmwb H T. A., Adn on antava rahaa 'oH jpact
ZleHer’.

[narons O6biTHs B (YHKIHH BCIIOMOTaTeJbHBIX IVIATOJIOB OYAYINEro Bpe-
MEHH HCIOJB3YIOTCSl M B APYLHX s3bIKax, cp. pyc. 6ydy nucare, 6ydeuib
aucare u T. A. (popmbl 6ydy, 6ydews W T. I. BOCXOIAT K TJIArony Obirs).

Bropasi pa3HOBHAHOCTb aHAJUTHYECKOH ¢opMbl Oyayliero BpeMeHH
TpeICTaBJIeHa B MAHCHIICKOM si3blKe€ B BHAE KOHCTPYKIIMH M3 YaCTHUIBl 2y

- JuuHBIe (HOPMBI HACTOALLEr0 BPEMEHH CMBICJIOBOTO IV1arosa; cp. ifipdlay
umpaltam joyteyn tay ’BeuepoM THl KO MHe obsizaTesibHO mpuueus’. Ya-
CTUIA fay BOCXOAMT K Hapeyuio fajay 'MOTOM’, HO B OTJIHYKE OT IOCJIeJHEro,
Oynyllee BpeMsi BbIpaKaeT TOJbKO B COCTaBe YKa3aHHOI AaHAaJHTHUECKOH
¢opmbl. Jlannas ¢opma (B OTIIHUHE OT aHAJMUTHYeCKOil opMbl, 06pa3oBaH-
HOMl MPH MOMOILH BCHOMOTaTeJbHOIO ryarosia patunkwe) CIyXKHT JJsS BbI-
paXeHus JeilCTBHS, KOTOpoe B OGyaylleM 3aBepuiutcs. S

2 J Migiste, Eesti saama-futuuri algupédrast ja tarvitamiskolblikkusest. —
Akadeemilise Emakeele Seltsi Toimetused XXIX, Tartu 1963, ctp. 20, 30, npumepst
H3 3CTOHCKOTO H JPYrHX TpPHOAJTHHCKO-QHHCKHX $3bIKOB CM. Ha crp. 16—20.

2 P, Aristee, ykas.'pd6., ‘crp. 72.

24 [lo wmuenuio M. Msrucrs, aaHHas 3c-roucxa;1 dopma pasBHIACh Moa  BAHAHHEM
‘HEMELKHX JHaJeKTHbIX ¢opMm; cM. yka3. pa6. crp. 30.

% W. Schlachter, Worterbuch des Waldlappendlalekts von Mald und Texte
zur Ethnographie (= LSFU XIV), Helsinki 1958, crp. 43, 252.

26 [Ipumep coobuen E. H. Pouﬁau}xeeaoﬁ, OHA BNepBble BBIABHJA JlaHHBI
THN Gyaylllero BpeMeHH B MaHCHHCKOM $3blKe H €ro BHJOBYIO CYLIHOCTb B TPOTHBOIIOCTaB-
JICHHH C JPYroi aHaJHTHYecKoH (opmo#, 06pa30BAHHOH NPH MOMOULH BCIOMOraTeJbHOrO
Tharosia patunkwe (cM. Bbilue).
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JI1060NBITHO, YTO H B BEHT€PCKOM 5I3bIKE HMeeTCsl MOL00HAasi BO3MOXKHOCTE
BLIpaKeHusi OyAyllero AEHCTBHSI HJH COCTOSIHHSL — C TOMOIIBIO YaCTHIIbI
majd; cp. még nem feleltem a levélre, de majd felelek 'si eme He oTBeTHJIA
Ha mHCbMO, HO oTBeuy’. OgHAaKo coyeTaHHe (HOPMBI HACTOSIIETO BPEeMeHH C
yactuueil majd He CJeLyeT CUYHTATh AaHAJHTHYECKHM Bblpa:KeHHeM Oyay-
LIIETO JEeHCTBHS, MOCKOJbKY majd MOXKeT COYeTaThCs H ¢ OOBIUHON aHANHTH-
yeckoil ¢opmoil Gyayuiero BpeMeHH, 06pa3yeMoil MOCPeACTBOM BCIIOMOra-
TEJILHOTO TJiaroJa fog-ni (cM. Bblue); cp. még nem feleltem a levélre, de
majd fogok felelni To xe.

IV. Ha ¢unnO-yropckoil mouse CyNIVIRTHBHBIII cnoco6 BblpazxmeHus 5Hy-
AYUIero MEHCTBHS HJIH COCTOSIHHSI BBISIBISETCS TOJBKO B MHKPOCHCTEME
raarosa ObiTHsI, NMpHYEM B sA3LIKAX, BecbMa OTHAJEHHBIX JPYr OT JApyra
B TEHETHYECKOM OTHOUIEHHH: B BEHreDCKOM, NMPHOaNTHHCKO-(HHCKIIX, TepM-
ckux. Jlanuneii cnoco6 3akmoyaercss B TOM, 4TO (opMa HACTOSIIIErOo Bpe-
MEHH, TNOCTPOeHHasi Ha OCHOBe MNpadHHHO-YTOPCKOrO rJyaroja ObITHA
(*wole-), nononnsiercst (Gopmoii GyAyLIEr0o BpeMEHH, MOCTPOEHHOH Ha oc-
HOBe mnpa(uHHO-yropckoro rjaroja *l/e- (*le-) ’cratbh, OBITH’, Cp. BeHr.
vagyok ’s ecTb’, vagy 'Tol ecTh’ ¥ T. 1. U leszek s 6yny’, leszel 'Tbl Gynmeun’
W T. 1., tanito leszek ’si Gypy yuutenem’; BOL. €/en ’si eCTb’, AeD 'Tbl €CTh’
H T O u len ’sa 6yny’, lép 'tel Gynewb’ W 1. O., [ SiA lévdd_aahzep 'n y
Te6si 6yayTt naeru’ ?7; Benc. mustikoid liniieb, oma jo aud ’vepuuxka Gyner,
VIKe ecTb He3peJble mionb’ 28, nuB. ja jelad, sis lib leib 'eciiu Tl pabora-
emb, xae6 Gyner’; kap. ni liev Silda ’torpa Gymper moct’ %,

B komu s3pike BMecTo cmpsiraeMoil ()OpPMbI HACTOSILIEr0 BpeMeHu TJia-
rojia GLITHSL HCMIOJB3YETCs CJIOBO em (BO MHCIKECTBEHHOM uuciae emes), He

H3MeusiloIeecst no Jguuam (em ’s, Thl, OH €CTb’, emgs 'Mbl, Bbl, OHH CYTb');
NepBOHAYAJbHO JAaHHOE CJOBO HMeJO 3HauyeHHe 'HMYIIecTBo, a06po’. 3"
$opmbl Oyayllero BpeMeHH KOMH rJjarojia ObiTHSI (KaK B BEHTePCKOM M
npubanTuiicko-GUHCKHX s3blKaX) 006pasoBaHbl OT IJIAarosd, BOCXOASILIETO K
obuiedpunHO-yropckomy *le- (*le-) > ob6menepm. *[lg-3'; cp. xomu loa
i 6yny’, loan 'tei Gypemt’ u 7. A. [TomoGupiM xKe 06pa3oM (hOpMHPOBAIOCH
CYNNJIeTHBHOE BbipakeHue Oyayllero BpeMeHH B VAMYDTCKOM $si3blke, B KO-
TOPOM rJ1arosy ObITHSI C U-OBBIM KOpHeM B ¢opMax HACTOSIEro BpeMmeHH 32
COOTBETCTBYET TJIarosl ¢ [-0BLiM KOpHeM B ¢opmax OGyayliero BpeMeHH; Cp.
Ta KAYy60bL YHCBACOKOIMOH BaHb, 4ebep A3CObTIMObL '3TO Baml Ky, TAaKOB
(ecTb), YTO MOXKHO MOXBAJHTBCS, KPACHBO MOCTPOMIH’; TOH 66pdiice 8aa
1Bl GBI 1J1AKCOI’, 80360bL TYpHAMbIH AY03 'nyr (Bam) Gyaer ckomeH’. 33
XoTs B pasHBIX (PUHHO-YTOPCKHX sI3bIKaX B CYMIJIETHBHOM 00pa3oBaHux
thopm Oyaymiero BpeMEHH MCHOJb3YeTCs OAHH K TOT Ke [-OBBII IVIaro., 3To

27 P, Ariste, yka3. pa6., crp. 68—69, 7I.

28 M. U. 3aiinena, M. U. MyannouneHn, CiroBapb Bencckoro s3bika, JIeHHHrpamx
1972, ctp. 292.

2 J. GQyorke, ykas. pa6., crp. 3, 16.

30 Tlo muenmio B. W. JIbITKHHA, KOMH em COMOCTaBasieTcst ¢ 3CT. om, (puH. on < *om
‘ects’ (cM. KACK 332), no muenuio K. Penen, oHo Bocxoautr K *eleme < nonepm. *eld-
JKHTB’ M COMOCTaBJsieTcst ¢ YAM. vand ’Gbitve, cyumiectByourdii’ (em. K. Rédei, A léiige
jelen idejii alakjai a permi nyelvekben, — NyK LXIX 1967, crp. 166).

31 K3CK 161.

32 ToBopsi O CYNMJIETHBHOCTH NpPOTHBONOCTaBJeHksi [-08bIX ¢GopMm 6yayuiero BpeMeHH
U-0BBIM (OpMaM HACTOsILero BpeMeHH, HYXKHO HMeTb B BHJAY, 4YTO B MePeyHCJeHHBIX
#3blKaxX U-OBBIH TIJIarojl MOXKeT HMeTb H (OpMbI MpOLIEJIero BpeMeHH; [-OBbiil e, BHICTY-
ntasi B ¢opme mpolealero BpeMeHH, o603Hauaer He 'GbITH’, a BOCCTAHAB.JHBASTCA B 3Ha-
YeHHH ’craThb’.

3 TpaMMaTHKa COBPEMEHHOrO YAMYPTCKOrO s3blka. CHHTAKCHC TNpPOCTOrO IMpeiio-
wennd, Mxesck 1970, crp. 138—139.



Byoywee spems 8 ¢unno-yeopckux asvikax

siBJicHHe He CJeJlyeT BO3BOAHTb K (HHHO-YFOPCKOMY Si3bIKY-OCHOBE: OHO
BO3HKKJO B pe3yJbTaTe BIIOJiHE €CTECTBEEHOIO MNapaJJ/elbHOrO PasBHTHA
(kaK ObLTO NMOKAa3aHO BblIIC, H BHE CeMbH (DHHHO-YTOPCKHX SI3bIKOB HEPeIKH
cJyyau nepexoina rJaroJoB CO 3HaYSHHEM CTAaTh' BO BCIOMOTATRJbHBIE Tid-
roas (Gopm Gyaylero BpeMeHH).

@opmbl Oyayuero BpeMeHH B (DHHHO-YTOPCKHUX SI3BIKAX MPEMEHSIOTCS
B Pa3HOH CTeNeHH, KaK NpPaBHJIO, PeIKO (HanpuMep BeHrepckasi aHaJUTHYE-
ckas ¢opma, obpa3yemasi pH MOMOILH BCIOMOraTeJbHOrO TJaaroja [og-ni),
B HEKOTOPBIX f3bIKaX Jaxke O4YeHb PeAKO (HampuMmep (HHCKHE aHaJUTHYe-
ckue (opmbl, o6pa3yemMble MOCPEACTBOM BCIHOMOraTeJbHBIX T1aroJoB olla u
tulla). 910 0O6DBSACHSIETCS MPeXkKe BCErO MIHPOKHMH BO3MOKHOCTAMil HCHOTb-
20BaHHus (OPMBI HACTOSILIETO BpeMeHH (CM. BBILIE).

Kpome Ttoro, B OTHe/IbHBIX (DHHHO-YTOPCKHX $I3bIKAX, MOMHMMO BBIIIENPH-
BeJleHHbIX CIOCOOOB BbipazKeHus OYyAYILIEro MEHCTBUSI M COCTOSIHMS, BblsiBJISi-
I0TCSI M JApPYrHe BCIOMOraTe/bHble CPeACTBa, TATOTElollHe K 0003HAYEeHHIO
Oyayuierc AeiCTBHS MJH COCTOSIHUSI, XOTS IO CBOeil OCHOBHOH (DYHKUHH OHH
He TpejHAa3HAYeHbl /sl BbIpaKeHHSI BPEMEHHBIX 3HAUEHHH.

K umcay Takux CpeicTB CJ€LyeT OTHECTH HCIO/JIb30BAHHE NMPHCTABOUHBIX
riarojoB B BEHTepCKOM si3blKe. DOJBIIMHCTBO NPHCTABOK B JaHHOM SI3BIKE
CJYZHUT MPeKIe BCero sl H3MEHEHHUsI CEMaHTHKH IJIaroja, HO HepeaKo OHM
€My TNpHIAIOT COoBepuieHHOe (mep(peKTHBHOE) BHIOBOe 3raueHue. ViMenuo
yepe3 nepheKTHBU3HPYIONULYIO (YHKIHIO NPe(GHUKCOB TPHUCTABOUHBIE TJIATOJIBI
npuodpean ocobyi0o BO3MOKHOCTb BblpazkaTb ()OPMOIl HACTOSILIETO BPEMEHH
Oynyuiee IeiiCTBHE WJIH COCTOsIHHE; cp. ne félj, biztosan eljon 'ne Goiics, o
HelpeMeHHO NpHAeT; O0COOEHHO OTUYRTIHBO 3HaueHHe OYAYIIEro BpPEMeHH,
BbIpakeHHOe NMPUCTABOYHBIMH IVIaroJaMH, BBICTYHNAeT NMDH NPOTHBONOCTABJIC-
HHH TaKHX T[JaroJoB OecnpHCTaBOYHLIM; cp. mdr olvasom a Rényvei és
hamarosan elolvasom ’s yiKe 4uTail0 KHHTY H CKOPO NPOYTY’.

B MopnoBckux sidbikax (OpMBl OOBEKTHOTO CIpPSIZKEHHS, NpeJlHa3HayeH-
Hble IV YKa3aHus Ha OMNpeJeseHHOe NPSIMOe JONOJHEeHHe (eCJH COOTBETCT-
BVIOUIKII TJIaroJl nepexojHblil, a 0603HAYeHHOe HM HEHCTBHE MBICJIHTCS Kak
CcoBeplIeHHOe), BoOoOlLIe He MOTYT BbIpakaTb MAEHCTBUE, NPOMCXOAsLee B
MOMEHT peyH, a TOJbKO Oyayllee HJIH Npollejllee aeiicTBue (B OTIHYHE
oT (GopM 06e300bEKTHOTO CHPSIKeHHS], KOTOpble MOTYT BbIpaKaTb HIeHCTBHE
BO BCeX TpeX BPeMEeHHBIX IJIaHaX); Cp. 3p3sHcKHe 6e300beKTHble (POPMBI Ha-
CTOSIIIIETO BpEMEHH mon moran ’s noo’ u ’s cncio’, mon kundan ’s JgoBmo’
H ' moiMal’ H 3p3sSHCKYI0 (GepMy OOBEKTHOTO chpsiKenus kundasa ’si
noiimaio ero’. M B maHHOM ciyyae OpHEHTaUHsi HA BBIpaxKeHHe OYIYyLIETrO
JeHCTBHSI OCHOBAHA HA COBEPLIEHHOM BHJOBOM 3HAYeHHH TJIaroJa,

b. A. CepeGpenHHKOBBIM OTMeYeHa CIOCOGHOCTb CJIOBOOGPA30BATEAbHLIX
cv(drKcoB, BHIPAXKAOUKX ONHOKPATHOE NeHCTBHE, MPUAABATh (hopMe Ha-
CTOSAIIEr0 BpeMeHH 3HayeHue OYAYIIEro AedCTBHsA (COCTOAHHSA); CP. HAIpH-
Mep, map. Sopem 'ctowo’, HO Sopalam 'Berany’, kdckirem 'kpuuy’, wo kacks-
ralam *xpukny’. 3 B oTAeNbHBIX QHHHO-YTOPCKHX $I3bIKAX B TAKOW XKe (YHK-
LMK MOTYT HCIIOJIb30BATLCS CJI0BOOOpa3oBaTelabHble CYGGHKCH HAUdHATENb-

Horo 3Hauenust (cMm. paspea II), Hanpumep, XaHt. -kRot/-kvt: cp. md KurmaT

# B. A CepeGpennuxon, Hcropuueckass MOpDOJIOTHS NEPMCKHX  S3BIKOB,
cTp. 275 (TpaHCKpHNuMs npHMepoB yTouHeHa — K. M.).
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an «KoMCoMON UCHD» pPONbIATIKaTaA9M s BTOpOIl rox Oyay paborath B
«Komcomoabue» (moca.: si BTopoit rox B «KoMmcomounbue» naumHaio pa6o-
TaTp)l. %®

#

Kak mnokasbiBaeT Haul KpaTKHH 0630p, B GOJBbIIUHCTBE (DHHHO-YTOPCKHX
sI3bIKOB CYLIECTBYET psil CHOCOOOB BbIPA:KEHHS 3HAYeHHs Oyayllero aei-
CTBHSI WJIH COCTOSIHHSA. BbiOOp cmocoGOB B OAHHX CJAyYasiX 3aBHCHUT OT cllie-
LHAJIH3aLHH COOTBETCTBYIOIINX CPEACTB (HANPHMEp MO BHAOBOMY NPHU3HAKY),
B JAPYTHX Ke O00YCJ/JOBJIeH CTHIHCTHYECKMMH MPHYHHAMU.

% H. U. Tepemxun, Ouepku AHANEKTOB XaHThiicKoro s3bika I, MockBa—/lenun-
rpag 1961, crp. 108.

K. J. MAITINSKAJA (Moskau)
DAS FUTURUM IN DEN FINNISCH-UGRISCHEN SPRACHEN

In der finnisch-ugrischen Grundsprache gab es noch keine besondere Zeitform fiir
den Ausdruck der zukiinftigen Handlung, da die Présensform auch fiir diese Funktion
geeignet war. Als Resultat paralleler Entwicklung erschienen spater in den meisten
finnisch-ugrischen Sprachen verschiedenartige futurische Zeitformen. Sie werden nach
vier Haupttypen gebildet. I. Typ: mit Anwendung einer besonderen Reihe von Personal-
suffixen (z. B. in den permischen Sprachen). II. Typ: mit Anwendung besonderer
Tempus-Charaktere (z. B. des alten Suffixes -nd im Ungarischen und -e ~ -i in der
Tavda-Mundart des Wogulischen). III. Typ: mit Anwendung analytischer Formen,
an deren Bildung Hilfsverben und Partikeln teilnehmen; in der Regel stehen die
entsprechenden Hilfsverben noch den Verben recht nahe, aus denen sie sich entwickelt
haben; die meisten von den letzteren bedeuteten frither (oder bedeuten noch jetzt)
'beginnen’ oder ’'werden (zu etwas)’; die mit Hilfsverben gebildeten analytischen
futurischen Formen kommen in allen Zweigen der finnisch-ugrischen Sprachen vor,
eine mit der Partikel fay gebildete analytische Zeitiorm wird aber nur im Wogulischen
gebraucht. IV. Typ: mit Anwendung suppletivischer Bildungen; sie werden als Futurum-
formen bei Existenzverben der permischen, ostseefinnischen und ungarischen Sprachen
gebraucht. Auch in den neuen finnisch-ugrischen Sprachen kommen die futurischen
Zeitformen ziemlich selten vor, da in ihrer Funktion die Prédsensiorm und andere
liilfsmittel (z. B. momentane Bildungssuffixe) aultreten kénnen.
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